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Mae Gweinidogion Cymru (a elwir yn y Gorchymyn
hwn “yr awdurdod caffael”) yn gwneud y Gorchymyn
a ganlyn.

1. ' Yny Gorchymyn hwn:

ystyr “y gefnffordd” (“the trunk road”) yw Cefnffordd
Abergwaun i Fangor (yr A487);

ystyr “y Gorchymyn Cefnffordd” (“the Trunk Road
Order”) yw “Gorchymyn Cefnffordd Abergwaun i
Fangor (yr A487) (Pont Newydd dros Afon Dyfi a
Thynnu Statws Cefnffordd, Machynlleth) 2020”;

ystyr “y Gorchymyn Ffyrdd Ymyl” (“the Side Roads
Order”) yw “Gorchymyn Cefnffordd Abergwaun i
Fangor (yr A487) (Pont Newydd dros Afon Dyfi,
Machynlleth) (Ffyrdd Y myl) 2020”;

ystyr “y map” (“the map”) yw’r map a farciwyd
“Gorchymyn Prynu Gorfodol Gweinidogion Cymru
(Cefnffordd Abergwaun i Fangor (yr A487) (Pont
Newydd dros Afon Dyfi, Machynlleth)) 2020”. a
lofnodwyd gan un o swyddogion yr awdurdod caffael.

2. Yn ddarostyngedig i ddarpariaethau’r Gorchymyn
hwn, mae’r awdurdod caffael, o dan adrannau 239,
240, 246, 250 a 260 o Ddeddf Priffyrdd 1980 (1) ac o
dan adran 2 o Ddeddf Caffael Tir 1981(2) a pharagraff
1(1)(b), (3) a (4) o Ran 1 o Atodlen 2 iddi, a phob
pwer galluogi arall3), drwy hyn wedi ei awdurdodi i
brynu’n orfodol y tir a’r hawliau newydd dros dir a
ddisgrifir yn erthygl 3 at ddiben:

(1) 1980 p. 66

(2) 1981 p.67

(3) Yn rhinwedd erthygl 2 o O.S. 1999/672 ac Atodlen 1 iddo, a
pharagraff 30 o Atodlen 11 i Ddeddf Llywodraeth Cymru 2006,
mae’r pwerau hyn bellach yn arferadwy gan Weinidogion Cymru
oran Cymru.
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Coming into force 12 February 2020
The Welsh Ministers (in this Order called “the
acquiring authority”) make the following Order.

1. In this Order:

“the map” (“y map”) means the map marked “The
Welsh Ministers (The Fishguard to Bangor Trunk
Road (A487) (New Dyfi Bridge, Machynlleth))
Compulsory Purchase Order 2020”. signed by an
official of the acquiring authority;

“the trunk road” (“y gefnffordd”) means The
Fishguard to Bangor Trunk Road (A487);

“the Trunk Road Order” (“y Gorchymyn Cefnffordd”)
means “The Fishguard to Bangor Trunk Road (A487)
(New Dyfi Bridge and De-Trunking, Machynlleth)
Order 2020”;

“the Side Roads Order” (“y Gorchymyn Ffyrdd
Ymyl”’) means “The Fishguard to Bangor Trunk Road
(A487) (New Dyfi Bridge, Machynlleth) (Side Roads)
Order 2020”.

2. Subject to the provisions of this Order, the
acquiring authority is, under sections 239, 240, 246,
250 and 260 of the Highways Act 1980¢1) and under
section 2 of, and paragraph 1(1)(b), (3) and (4) of Part
1 of Schedule 2 to The Acquisition of Land Act
1981(2), and all other enabling powers(), hereby
authorised to purchase compulsorily the land and the
new rights over land described in article 3 for the
purpose of:

(1) 1980 c.66

(2) 1981c.67

(3) By virtue of S.1.1999/672, article 2 and Schedule 1 and paragraph
30 of Schedule 11 to the Government of Wales Act 2006, these
powers are now exercisable by the Welsh Ministers in relation to
Wales.



(@)

adeiladu’r darnau newydd o gefnffordd;

(i) o bwynt ar gefnffordd bresennol yr A487
sydd i’r gogledd o linell ganol Pont
Reilffordd Machynlleth, yn ymestyn i
gyfeiriad y gogledd, ac yna i gyfeiriad y
gogledd-ddwyrain, gan groesi’r ffin Sirol
i ymuno & chefnffordd bresennol yr A487
wrth bwynt i’r de o’i chyffordd a’r
B4404 i'r de o fferm Y Ffridd,
Machynlleth;

(ii) o bwynt ar gefnffordd newydd yr A487
sydd i’r gogledd o linell ganol Pont
Reilffordd Machynlleth, yn ymestyn i
gyfeiriad y dwyrain i gysylltu & Ffordd
Fynediad bresennol Parc Eco Dyfi

yng Nghymuned Tref Machynlleth yn Sir
Powys ac yng Nghymuned Corris yn Sir
Gwynedd yn wunol &’r Gorchymyn
Cefnffordd;

(b) adeiladu a gwella priffyrdd a darparu

(©)

(d)

(€)

mynedfeydd newydd yn y Cymunedau a
enwyd, yn y Siroedd a enwyd, yn unol a’r
Gorchymyn Ffyrdd Ymyl,

gwella’r gefnffordd, yn y Cymunedau a
enwyd, yn y Siroedd a enwyd;

gwneud gwaith ar gyrsiau dwr mewn
cysylltiad ag adeiladu’r darnau newydd o
gefnffordd ac adeiladu a gwella priffyrdd
eraill a gwneud y gwaith arall a grybwyllir
uchod;

eu defnyddio gan Weinidogion Cymru mewn
cysylltiad a’r gwaith gwella priffyrdd hwnnw
ac & gwneud y gwaith arall a grybwyllir
uchod; a

(@)

(b)

(©

(d)

(€

the construction of the new lengths of trunk
road;

(i) from a point on the existing A487 trunk
road north of the centreline of
Machynlleth Railway Bridge, and then
extending in a northerly direction, and
then in a north easterly direction,
crossing over the County border to join
the existing A487 trunk road at a point
south of its junction with the B4404
south of Y Fridd Farm Machynlleth;

(if) from a point on the new A487 trunk
road, north of the centreline  of
Machynlleth Railway Bridge, extending
in an easterly direction to connect to the
existing Dyfi Eco Park Access Road

in the Community of Machynlleth
Town in the County of Powys and in the
Community of Corris in the County of
Gwynedd, in pursuance of the Trunk
Road Order;

the construction and improvement of
highways and the provision of new means of
access in the said communities in the said
counties, in pursuance of the Side Roads
Order;

the improvement of the trunk road, in the
said communities in the said counties;

the execution of works on watercourses in
connection with the construction of the new
lengths of trunk road and the construction
and improvement of other highways and the
execution of other works mentioned above;

use by the Welsh Ministers in connection
with such improvement of highways and the
execution of other works mentioned above;

(f) Hiniaru unrhyw effeithiau andwyol gfydd gan and
fodolacth neu ddefnydd o’r priffyrdd y
bwriedir eu gwella ar eu hamgylchoedd.
(f) the mitigation of any adverse effects which
Mae copiau o't Gorchymyn Cefnffordd a’r the existence or use of certain of the

highways proposed to be improved will have

Gorchymyn Ffyrdd Ymyl a’r planiau cysylltiedig wedi ”
on the surroundings thereof.

eu hadneuo ynghyd 4’r map y cyfeirir ato yn erthygl 3.

Copies of the Trunk Road Order and the Side Roads
Order and the accompanying plans are deposited
along with the map referred to in article 3.



3.—(1) Y tir yr awdurdodir ei brynu’n orfodol o dan
y Gorchymyn hwn yw’r tir a ddisgrifir yn yr Atodlen i
hyn ac a amlinellir ac a ddangosir & lliw pinc ag ymyl
coch ar y map y paratowyd dau gopi ohono, ac sydd
wedi el farcio “Gorchymyn Prynu Gorfodol
Gweinidogion Cymru (Cefnffordd Abergwaun i
Fangor (yr A487) (Pont Newydd dros Afon Dyfi,
Machynlleth)) 2020”.

(2) Caiff yr hawliau newydd sydd i’w prynu’n
orfodol o dan y Gorchymyn hwn eu disgrifio yn yr
Atodlen a dangosir y tir & lliw glas ag ymyl coch ar y
map hwnnw.

4. Ymgorfforir drwy hyn Rannau Il a Il o Atodlen 2
i Ddeddf Caffael Tir 1981 yn y Gorchymyn hwn yn
ddarostyngedig i’r addasiadau canlynol, sef bod rhaid
dehongli cyfeiriadau yn y Rhannau hynny o’r Atodlen
honno at yr ymgymeriad fel cyfeiriadau at y tir yr
awdurdodir ei brynu ac at unrhyw adeiladau neu waith
a adeiladwyd neu sydd i’w adeiladu arno.

5. At ddiben darpariaethau Atodlen 2 i Ddeddf
Caffael Tir 1981, fel y’u hymgorfforir yn vy
Gorchymyn hwn, y pellter a ragnodir mewn perthynas
ag unrhyw wythien o fwynau sy’n gorwedd o dan y tir
sy’n cyffinio 4’r gwaith sydd i’w adeiladu ar y tir a
ddisgrifir yn yr Atodlen i’r Gorchymyn hwn fydd
unrhyw bellter ochrol o’r gwaith hwnnw ar bob ochr
iddo ag sy’n gymesur ar bob pwynt ar hyd y gwaith
hwnnw & hanner dyfnder yr wythien o dan wyneb
naturiol y ddaear ar y pwynt hwnnw neu 37 o fetrau,
pa un bynnag yw’r mwyaf.

6. Enw’r Gorchymyn hwn yw Gorchymyn Prynu
Gorfodol ~ Gweinidogion  Cymru  (Cefnffordd
Abergwaun i Fangor (yr A487) (Pont Newydd dros
Afon Dyfi, Machynlleth) 2020.

Llofnodwyd gan un o swyddogion Llywodraeth
Cymru ar ran Gweinidogion Cymru.

Richard Morgan
Pennaeth Cynllunio, Rheoli Asedau a Safonau
Llywodraeth Cymru

Dyddiedig: 31 lonawr 2020

3—(1) The land authorised to be purchased
compulsorily under this Order is the land described in
the accompanying Schedule and delineated and shown
coloured pink edged red on the map prepared in
duplicate and marked “The Welsh Ministers (The
Fishguard to Bangor Trunk Road (A487) (New Dyfi
Bridge, Machynlleth)) Compulsory Purchase Order
2020”.

(2) The new rights to be purchased compulsorily
under this Order are described in the Schedule and the
land is shown coloured blue edged red on the said
map.

4. Parts Il and Il of Schedule 2 to the Acquisition
of Land Act 1981 are hereby incorporated with this
Order subject to the modifications that references in
the said Parts of the said Schedule to the undertaking
shall be construed as references to the land authorised
to be purchased and any buildings or works
constructed or to be constructed thereon.

5. For the purpose of the provisions of Schedule 2 to
the Acquisition of Land Act 1981, as incorporated in
this Order, the prescribed distance in relation to any
seam of minerals lying under land adjoining the works
to be constructed upon the land described in the
Schedule to this Order shall be such a lateral distance
from the said works on every side thereof as is equal
at every point along the said works to one half of the
depth of the seam below the natural surface of the
ground at that point or 37 metres whichever is the
greater.

6. The title of this Order is The Welsh Ministers
(The Fishguard to Bangor Trunk Road (A487) (New
Dyfi Bridge, Machynlleth)) Compulsory Purchase
Order 2020.

Signed by an official of the Welsh Government on
behalf of the Welsh Ministers.

Richard Morgan
Head of Planning, Asset Management and Standards
Welsh Government

Dated: 31 January 2020



GORCHYMYN PRYNU GORFODOL
GWEINIDOGION CYMRU (CEFNFFORDD
ABERGWAUN | FANGOR (YR A487) (PONT

NEWYDD DROS AFON DYFI,
MACHYNLLETH))
2020

PRYNU TIR A HAWLIAU NEWYDD YN
ORFODOL YM MACHYNLLETH YN SIROEDD
POWYS A GWYNEDD

Mae Gweinidogion Cymru, ar 31 lonawr 2020, wedi
gwneud Gorchymyn Prynu Gorfodol Gweinidogion
Cymru (Cefnffordd Abergwaun i Fangor (yr A487)
(Pont Newydd dros Afon Dyfi, Machynlleth)) 2020, o
dan adrannau 239, 240, 246, 250 a 260 o Ddeddf
Priffyrdd 1980 ac o dan adran 2 o Ddeddf Caffael Tir
1981, a pharagraff 1(1)(b), (3) a (4) o Ran 1 o Atodlen
2 iddi. Bydd y Gorchymyn yn awdurdodi
Gweinidogion Cymru i brynu'n orfodol y tir a’r
hawliau newydd a ddisgrifir isod at ddiben:

(¢) adeiladu’r darnau newydd o gefnffordd;

(i) o bwynt ar gefnffordd bresennol yr A487
sydd i’r gogledd o linell ganol Pont Reilffordd
Machynlleth, yn ymestyn i gyfeiriad vy
gogledd, ac yna i gyfeiriad y gogledd-
ddwyrain, gan groesi’r ffin Sirol i ymuno &
chefnffordd bresennol yr A487 i’'r de o’i
chyffordd a’r B4404 i’r de o fferm Y Ffridd,
Machynlleth;

(ii) o bwynt ar gefnffordd bresennol yr A487
sydd i’r gogledd o linell ganol Pont Reilffordd
Machynlleth ac yna’n ymestyn i gyfeiriad y
dwyrain i gysylltu & Ffordd Fynediad
bresennol Parc Eco Dyfi,

yng Nghymuned Tref Machynlleth yn Sir
Powys ac yng Nghymuned Corris yn Sir
Gwynedd, yn unol & Gorchymyn Cefnffordd
Abergwaun i Fangor (yr A487) (Pont Newydd
dros Afon Dyfi a Thynnu Statws Cefnffordd,
Machynlleth) 2020;

(d) adeiladu a gwella priffyrdd a darparu
mynedfeydd newydd i fangreoedd, yn y
Cymunedau a enwyd, yn y Siroedd a enwyd, yn
unol & Gorchymyn Cefnffordd Abergwaun i
Fangor (yr A487) (Pont Newydd dros Afon
Dyfi, Machynlleth) (Ffyrdd Y myl) 2020;

(e) gwella’r gefnffordd yn y cymunedau a enwyd,
yny siroedd a enwyd,;

THE WELSH MINISTERS (THE FISHGUARD
TO BANGOR TRUNK ROAD (A487) (NEW
DYFI BRIDGE, MACHYNLLETH))
COMPULSORY PURCHASE ORDER
2020

COMPULSORY PURCHASE OF LAND AND
NEW RIGHTS AT MACHYNLLETH IN THE
COUNTIES OF POWYS AND GWYNEDD

The Welsh Ministers have, on 31 January 2020 made
The Welsh Ministers (The Fishguard to Bangor Trunk
Road (A487) (New Dyfi Bridge, Machynlleth))
Compulsory Purchase Order 2020, under sections
239, 240, 246, 250 and 260 of the Highways Act 1980
and under section 2 of, and paragraph 1(1)(b), (3) and
(4) of Part 1 of Schedule 2 to, the Acquisition of Land
Act 1981. The Order will authorise the Welsh
Ministers to purchase compulsorily the land and new
rights described below for the purpose of:

(a) the construction of the new lengths of trunk
road,;

(i) from a point on the existing A487 trunk
road north of the centreline of Machynlleth
Railway Bridge, extending in a northerly
direction, and then in a north easterly
direction, crossing over the County border to
join the existing A487 trunk road south of its
junction with the B4404 south of Y Fridd
Farm, Machynlleth;

(ii) from a point on the existing A487 trunk
road north of the centreline of Machynlleth
Railway Bridge and then extending in an
easterly direction to connect to the existing
Dyfi Eco Park Access Road,

in the Community of Machynlleth Town in
the County of Powys and in the Community
of Corris in the County of Gwynedd, in
pursuance of the Fishguard to Bangor Trunk
Road (A487) (New Dyfi Bridge and De-
trunking, Machynlleth) Order 2020;

(b) the construction and improvement of highways
and the provision of new means of access to
premises, in the said Communities, in the said
Counties, in pursuance of The Fishguard to
Bangor Trunk Road (A487) (New Dyfi Bridge,
Machynlleth) (Side Roads) Order 2020;

(c) the improvement of the trunk road in the said
communities, in  the said  counties;



(f) gwneud gwaith ar gyrsiau dwr mewn cysylltiad
ag adeiladu’r gefnffordd newydd ac adeiladu a
gwella priffyrdd eraill a gwneud y gwaith arall a
grybwyllir uchod;

(9) eu defnyddio gan Weinidogion Cymru mewn
cysylltiad &’r gwaith gwella priffyrdd hwnnw ac
a gwneud y gwaith arall a grybwyllir uchod; ac,

(h) Miniaru unrhyw effeithiau andwyol a fydd gan
fodolaeth neu ddefnydd o’r priffyrdd y bwriedir
eu gwella ar eu hamgylchoedd.

GELLIR edrych ar gopiau o’r Gorchmynion a’r
planiau cysylltiedig yn rhad ac am ddim ar bob adeg
resymol rhwng 12 Chwefror 2020 a 25 Mawrth 2020,
yny lleoliadau a ganlyn:

e Swyddfeydd Llywodraesth Cymru, Parc
Cathays, Caerdydd CF10 3NQ;

e Cyngor Sir Powys, Neuadd y Sir, Spa Road
East, Llandrindod, Powys LD1 5LG;

e Cyngor  Gwynedd, Swyddfa
Meirionnydd, Cae Penarlag,
Gwynedd LL40 2YB,;

e Cyngor Gwynedd, Stryd y Jél, Caernarfon
LL55 1SH;

e Y Plas, Machynlleth, Powys SY20 8ER,;

e Canolfan Hamdden Bro Dysynni, Stryd Fawr,
Tywyn LL36 9AE.

Ardal
Dolgellau,

Daw’r Gorchymyn i rym ar y dyddiad y cyhoeddir yr
Hysbysiad hwn gyntaf.

Os bydd unrhyw berson sydd wedi ei dramgwyddo gan
y Gorchymyn Prynu Gorfodol am gwestiynu
dilysrwydd y Gorchymyn, neu ddilysrwydd unrhyw
ddarpariaeth ynddo, ar y seiliau a ganlyn, sef:

a. nad oes pwer o dan Ddeddf Caffael Tir 1981 nac
unrhyw ddeddfiad o’r fath i awdurdodi’r pryniant
gorfodol a ganiatawyd drwyddo fel y nodwyd yn adran
1(1) y Ddeddf; neu

b. na chydymffurfiwyd ag
perthnasol,

unrhyw  ofyniad

caiff y person hwnnw wneud cais i’r Uchel Lys o fewn
6 wythnos ar 6l iddo ddod yn weithredol.

Gellir gweld copi o’r Gorchymyn a’r Hysbysiad ar
https://llyw.cymru/gorchmynion-ffyrdd.

(d) the execution of works on watercourses in
connection with the construction of the new
trunk road and the construction and
improvement of other highways and the
execution of other works mentioned above;

(e) use by the Welsh Ministers in connection
with such improvement of highways and the
execution of other works mentioned above;
and,

(f) the mitigation of any adverse effects which
the existence or use of certain of the
highways proposed to be improved will have
on the surroundings thereof.

COPIES of the Orders and accompanying plans may
be inspected free of charge at all reasonable hours
from 12 February 2020 to 25 March 2020, at the
following venues:

e Welsh Government Offices, Cathays Park,
Cardiff, CF10 3NQ ;

e Powys County Council, County Hall, Spa
Road East, Llandrindod Wells, Powys, LD1
5LG.

e Gwynedd Council, Meirionnydd Area Office,
Cae Penarlag, Dolgellau, Gwynedd, LL40
2YB

e Gwynedd Council,
Caernarfon, LL55 1SH

e Y Plas, Machynlleth, Powys, SY20 8ER

e Bro Dysynni Leisure Centre, High Street,
Tywyn LL36 9AE.

Shirehall Street,

The Order comes into force on the date on which this
Notice is first published.

If any person aggrieved by the CPO desires to
question the validity of the Order, or of any of the
provisions contained therein, on the ground that:

a. the authorisation of a compulsory purchase thereby
granted is not empowered to be granted under the
Acquisition of Land Act 1981 or any such enactment
as is mentioned in section 1(1) of the Act; or

b. any relevant requirement has not been complied
with,

that person may, within 6 weeks of it becoming
operative make an application to the High Court.

A copy of the Order and Notice can be viewed at
https://gov.wales/road-orders.


https://llyw.cymru/gorchmynion-ffyrdd

Gellir cael copi o’r Hysbysiad hwn mewn
print bras oddi wrth y Gangen Orchmynion,
Trafnidiaeth, Llywodraeth Cymru, Parc
Cathays, Caerdydd CF10 3NQ.

DISGRIFIAD O’R TIR A’R HAWLIAU
NEWYDD

SYLWER: Dynodir y tir a gynhwysir ym mhob eitem
isod ar y map y cyfeirir ato yn y Gorchymyn drafft gan
ddefnyddio’r rhif neu’r rhifau wrth ochr yr eitem
honno isod.

YNG NGHYMUNED TREF MACHYNLLETH
YN SIR POWYS

Rhan o Gefnffordd bresennol yr A487, troetffordd/
ffordd feiciau LIwybr Arfordir Cymru a Llwybr Beicio
Cenedlaethol Rhif 8, bwnd amddiffyn rhag llifogydd a
ffordd fynediad i Barc Eco i’r gogledd o Reilffordd y
Cambrian ac i’r de o Bont ar Ddyfi. (Plotiau 1, la, 1b,
1c).

Rhan o hanner lled a llain ymyl Cefnffordd yr A487
Heol y Doll, rhan o Lwybr Beicio Cenedlaethol Rhif 8
a Llwybr Arfordir Cymru, rhan o Drac Mynediad
presennol Network Rail a rhan o arglawdd rheilffordd,
0 dan Bont Reilffordd Machynlleth a Rheilffordd y
Cambrian ac i’r gogledd ohonynt, i’r dwyrain ac i’r
gorllewin o Gefnffordd bresennol yr A487. (Plotiau 2,
2a, 2, 2c, 2d, 2e, 2f, 2g, 2h).

Rhan o drac mynediad dienw/ heb awdurdod i
gerbydau, rhan o hanner lled Cefnffordd bresennol yr
A487, rhan o Lwybr Beicio Cenedlaethol Rhif 8 a
Llwybr Arfordir Cymru, yn union i’r gogledd o
Reilffordd y Cambrian ac i’r gorllewin o Gefnffordd
bresennol yr A487. (Plotiau 3, 3a).

Rhan o dir pori a ffos ddraenio i’r gogledd o
Reilffordd y Cambrian ac i’r gorllewin o Gefnffordd
bresennol yr A487; rhan o hanner lled Cefnffordd
bresennol yr A487, troetffordd/ ffordd feiciau Llwybr
Arfordir Cymru, Llwybr Troed Rhif 1 a Llwybr Beicio
Cenedlaethol Rhif 8, llain galed a thir pori i’r de o
Bont ar Ddyfi ac i’r dwyrain o Gefnffordd bresennol
yr A487; rhan o dir pori, glan yr afon a rhan o
droetffordd/ ffordd feiciau Llwybr Arfordir Cymru,
Liwybr Troed Rhif 1 a Llwybr Beicio Cenedlaethol
Rhif 8 i’r dwyrain o Gefnffordd bresennol yr A487, i’r
de o afon Dyfi ac i’r de-orllewin o bont droed y
Mileniwm; yr hawl i fynd ar dir pori a rhan o
droetffordd/ ffordd feiciau Llwybr Arfordir Cymru,
Liwybr Troed Rhif 1 a Llwybr Beicio Cenedlaethol
Rhif 8 i’r dwyrain o Gefnffordd bresennol yr A487, i’r
de o afon Dyfi ac i’r de-orllewin o bont droed y
Mileniwm at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a

A copy of this Notice in larger print can be
obtained from the Orders Branch,
Transport, Welsh Government, Cathays
Park, Cardiff CF10 3NQ.

DESCRIPTION OF THE LAND AND THE NEW
RIGHTS

NOTE: The land comprised in each item below is
identified on the map referred to in the draft Order by
means of the number or numbers against that item
below.

IN THE COMMUNITY OF MACHYNLLETH
TOWN IN THE COUNTY OF POWYS

Part of existing A487 Trunk Road, footway/ cycleway
of the Wales Coast Path and National Cycle Route
No.8, flood protection bund and Eco Park access road
located north of the Cambrian Railway and south of
Pont-ar-Ddyfi. (Plots 1, 1a, 1b, 1c).

Part of the half width and verge of the Heol Y Doll
A487 Trunk Road, part of National Cycle Route No. 8
and the Wales Coast Path, part of existing Network
Rail Access Track and part of railway embankment,
located under and north of Machynlleth Railway
Bridge and Cambrian Railway, east and west of
existing A487 Trunk Road. (Plots 2, 2a, 2b, 2c, 2d,
2e, 2f, 2g, 2h).

Part of Unnamed/ unauthorised vehicular access track,
part of the half width of the existing A487 Trunk
Road, part of National Cycle Route No.8 and Wales
Coast Path, located immediately north of Cambrian
Railway and west of the existing A487 Trunk Road.
(Plots 3, 3a).

Part of pasture land and drainage ditch located north
of the Cambrian Railway and west of the existing
A487 Trunk Road; Part of half width of existing A487
Trunk Road, footway/ cycleway of the Wales Coast
Path, Footpath No.1 and National Cycle Route No.8,
hardstanding and pasture land located south of Pont-
ar-Ddyfi and east of the existing A487 Trunk Road,;
Part of pasture land, riverbank and part of footway/
cycleway of the Wales Coast Path, Footpath No.1 and
National Cycle Route No0.8 located east of existing
A487 Trunk Road, south of River Dyfi and to
southwest of Millenium footbridge; the right to enter
upon pastureland and part of footway/ cycleway of the
Wales Coast Path, Footpath No.1 and National Cycle
Route No.8 located east of existing A487 Trunk Road,
south of River Dyfi and to southwest of Millenium
footbridge for all purposes connected with the
construction and maintenance of the new A487 Trunk
Road viaduct structure and temporary haul route.



chynnal a chadw strwythur traphont newydd
Cefnffordd yr A487 a llwybr cludo dros dro. (Plotiau
4a, 4b, 4c, 4d, de, 41, 4q, 4h, 4j, 4k, 4L, 4m, 4n, 4p, 4q,
4r, 4s, 4t, 4u, 4v, 4w, 4x, 4y, 4z, 4aa, 4ab, 4dac, 4ad,
4ae, 4af, 4ag, 4ah, 4aj, 4ak, 4aL, 4am, 4an, 4ap, 4aq,
4ar, 4as, 4at, 4au, 4av).

YNG NGHYMUNEDAU TREF MACHYNLLETH
A CHORRIS YN SIROEDD POWYS A
GWYNEDD

Rhan o Gefnffordd bresennol yr A487 a throetffordd/
ffordd feiciau LIwybr Arfordir Cymru a LIwybr Beicio
Cenedlaethol Rhif 82 ar draws y Bont ar Ddyfi
bresennol. (Plot 1d).

Yr hawl i fynd (ac i fynd eto) ar gerrig man, sianel yr
afon a glan yr afon, i fyny’r afon o Bont ar Ddyfi ac i
lawr yr afon o Bont Droed y Mileniwm at bob diben
sy’'n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw
traphont newydd Cefnffordd yr A487. (Plot 13).

YNG NGHYMUNED
GWYNEDD

CORRIS YN SIR

Rhan o Gefnffordd bresennol yr A487, llain ymyl,
llethr toriad, y fynedfa bresennol i fferm Y Ffridd,
rhan o Lwybr Beicio Cenedlaethol Rhif 8 a rhan o
fynedfeydd i gaeau, i’r gogledd o afon Dyfi i’r
gorllewin, i’r de ac i’r dwyrain o gyffordd bresennol
Cefnffordd yr A487/ mynedfa fferm Y Ffridd ac i’r de
o gyffordd bresennol Cefnffordd yr A487/ y B4404.
(Plotiau 1e, 1f, 1g, 1h, 1j, 1k, 1L).

Rhan o dir pori, trac mynediad fferm Y Ffridd a llethr
toriad i’r gogledd o Gefnffordd bresennol yr A487
(Plot 4).

Rhan o dir pori, hanner lled Cefnffordd bresennol yr
A487, llain ymyl, llethr toriad, coetir a thrac mynediad
presennol i gerbydau i fferm Y Ffridd i’r gogledd o
Gefnffordd bresennol yr A487, i’r de-orllewin o
gyffordd bresennol Cefnffordd yr A487/ y B4404 ac
i’r de o fferm Y Ffridd; rhan o dir pori, glan yr afon,
llystyfiant, coetir a LIwybr Beicio Cenedlaethol Rhif 8
i’r gogledd o afon Dyfi, i’r de ac i’r dwyrain o
Gefnffordd bresennol yr A487, i’r de o gyffordd
bresennol Cefnffordd yr A487/ y B4404 ac i’r gogledd
0 bont droed bresennol y Mileniwm; yr hawl i fynd ar
dir pori a llethr toriad i’r gogledd o Gefnffordd
bresennol yr A487 i’r gorllewin ac i’r dwyrain o
gyffordd bresennol Cefnffordd yr A487/ mynedfa
fferm Y Ffridd at bob diben sy’'n gysylltiedig ag
adeiladu a chynnal a chadw’r briffordd newydd a’r
briffordd wedi ei gwella, cloddwaith cysylltiedig a
ffensys i rwystro mamaliaid; yr hawl i fynd ar dir pori
’r gogledd o afon Dyfi i’r dwyrain o Lwybr Beicio
Cenedlaethol Rhif 8 i’r de o gyffordd bresennol

(Plots 4a, 4b, 4c, 4d, 4e, 4f, 4q, 4h, 4, 4k, 4L, 4m, 4n,
4p, 4q, 4r, 4s, 4t, 4u, 4v, 4w, 4x, 4y, 4z, 4aa, 4ab, 4ac,
4ad, 4ae, 4af, 4ag, 4ah, 4aj, 4ak, 4aL, 4am, 4an, 4ap,
4aq, 4ar, 4as, 4at, 4au, 4av).

IN THE COMMUNITIES OF MACHYNLLETH
TOWN AND CORRIS IN THE COUNTIES OF
POWYS AND GWYNEDD

Part of existing A487 Trunk Road and footway/
cycleway of the Wales Coast Path and National Cycle
Route N0.82 across existing Pont-ar-|Ddyfi. (Plot 1d).

The right to enter (and re-enter) upon shingle, river
channel and river bank, located upstream of Pont-ar-
Ddyfi and downstream of Millennium Footbridge for
all purposes connected with the construction and
maintenance of the new A487 Trunk Road viaduct.
(Plot 13).

IN THE COMMUNITY OF CORRIS IN THE
COUNTY OF GWYNEDD

Part of existing A487 Trunk Road, verge, cutting
slope, existing Y Fridd Farm access, part of National
Cycle Route No0.8 and part of field accesses into
enclosures, located north of River Dyfi west, south
and east of existing A487 Trunk Road/ Y Fridd Farm
access junction and south of existing A487 Trunk
Road/ B4404 junction. (Plots le, 1f, 1g, 1h, 1j, 1Kk,
1L).

Part of pasture land, Y Fridd Farm access track and
cutting slope located north of existing A487 Trunk
Road (Plot 4).

Part of pasture land, half width of existing A487
Trunk Road, verge, cutting slope, woodland and
existing vehicular access track to Y Fridd Farm
located north of existing A487 Trunk Road, southwest
of existing A487 Trunk Road/ B4404 junction and
south of Y Fridd Farm; part of pasture land, river
bank, vegetation, woodland and National Cycle Route
No.8 located north of River Dyfi, south and east of
existing A487 Trunk Road, south of existing A487
Trunk Road/ B4404 junction and north of existing
Millennium footbridge; the right to enter upon pasture
land and cutting slope located to the north of the
existing A487 Trunk Road to the west and east of
existing A487 Trunk Road/ Y Fridd Farm access
junction for all purposes connected with the
construction and maintenance of the new highway and
improved highway, associated earthworks and
mammal proof fencing; the right to enter upon pasture
land located north of River Dyfi to east of National
Cycle Route No0.8 south of existing A487 Trunk



Cefnffordd yr A487/ y B4404 at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw traphont
Cefnffordd yr A487, y pentan gogleddol, y trac
mynediad a’r ataliwr petrol. (Plotiau 4aw, 4ax, 4ay,
4az, 4ba, 4bb, 4bc, 4bd, 4be, 4bf, 4bg, 4bh, 4bj, 4bk,
4bL, 4bm, 4bn, 4bp, 4bq, 4br, 4bs, 4bt, 4bu, 4bv, 4bw,
4bx, 4by, 4bz, 4ca, 4cb, 4cc).

Rhan o dir pori i’r gogledd o Reilffordd y Cambrian ac
1’r gorllewin o Gefnffordd bresennol yr A487. (Plotiau
5, 5a, 5b, 5¢, 5d, 5e, 5f, 5g, 5h, 5j, 5k, 5L).

Rhan o dir pori i’r gogledd o Reilffordd y Cambrian ac
1’r gorllewin o Gefnffordd bresennol yr A487; rhan o
dir pori i’r gogledd o Reilffordd y Cambrian, i’r
dwyrain o Gefnffordd bresennol yr A487 ac i'r
dwyrain o Barc Eco Dyfi; rhan o dir pori i’r de o afon
Dyfi, i’r dwyrain o Gefnffordd bresennol yr A487 ac
i’r gogledd o Barc Eco Dyfi; rhan o dir pori, ffos
ddraenio a hanner lled Cefnffordd bresennol yr A487
i’r de o afon Dyfi ac i’r gogledd o Barc Eco Dyfi i’r
dwyrain o Gefnffordd bresennol yr A487; rhan o dir
pori i’r de o afon Dyfi ac i’r gogledd o Reilffordd y
Cambrian i’r gorllewin o Gefnffordd bresennol yr
A487; yr hawl i1 fynd ar dir pori i’r gogledd o
Reilffordd y Cambrian i’r dwyrain o Barc Eco Dyfi ac
1’r dwyrain o Gefnffordd bresennol yr A487 at bob
diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a
chadw’r bwnd llifogydd a’r mynedfeydd preifat
newydd; yr hawl i fynd ar dir pori i’r de o Bont ar
Ddyfi ac i’r gorllewin o Gefnffordd bresennol yr A487
at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a
chadw’r ffos ddraenio. (Plotiau 6, 6a, 6b, 6¢, 6d, 6e,
6f, 6g, 6h, 6], 6k, 6L, 6m, 6N, 6P, 69, 6I, 65, 6t, 6U, 6V,
6w, 6x, 6y, 6z, 6aa, 6ab, 6ac, 6ad, 6ae, 6af, 6ag, 6ah,
6aj, 6ak, 6aL, 6am, 6an, 6ap, 6aq, 6ar, 6as, 6at, 6au,
6av).

Rhan o hanner lled Cefnffordd bresennol yr A487 a
llain ymyl yn union i’r de o gyffordd bresennol yr
A487/ mynedfa Parc Eco Dyfi. (Plot 7).

Rhan o hanner lled Cefnffordd bresennol yr A487 a
llain ymyl yn union i’r gogledd o gyffordd bresennol
yr A487/ mynedfa Parc Eco Dyfi. (Plot 8).

Rhan o hanner lled Cefnffordd bresennol yr A487 a
llain ymyl i’r gogledd o gyffordd bresennol yr A487/
mynedfa Parc Eco Dyfi. (Plot 9).

Rhan o hanner lled Cefnffordd bresennol yr A487,
llain ymyl a thir pori i’r dwyrain o Gefnffordd
bresennol yr A487 i’r gogledd o Barc Eco Dyfi; rhan o
hanner lled Cefnffordd bresennol yr A487, ffos
ddraenio, llain ymyl a thir pori i’r dwyrain o
Gefnffordd bresennol yr A487 i’r de o afon Dyfi; rhan
o dir pori, glan yr afon a rhan o Lwybr Troed 14 i’r
gorllewin o Gefnffordd bresennol yr A487 i’r de 0

Road/ B4404 junction for all purposes connected with
the construction and maintenance of the A487 Trunk
Road Viaduct, northern abutment, access track and
petrol interceptor. (Plots 4aw, 4ax, 4ay, 4az, 4ba, 4bb,
4bc, 4bd, 4be, 4bf, 4bg, 4bh, 4bj, 4bk, 4bL, 4bm, 4bn,
4bp, 4bq, 4br, 4bs, 4bt, 4bu, 4bv, 4bw, 4bx, 4by, 4bz,
4ca, 4ch, 4cce).

Part of pasture land located to the north of the
Cambrian Railway and west of the existing A487
Trunk Road. (Plots 5, 5a, 5b, 5c, 5d, 5e, 5f, 5g, 5h, 5j,
5k, 5L).

Part of pasture land located north of the Cambrian
Railway and west of the existing A487 Trunk Road,;
part of pasture land located north of the Cambrian
Railway, east of the existing A487 Trunk Road and
east of Dyfi Eco Park; Part of pasture land located
south of River Dyfi, east of existing A487 Trunk
Road and north of Dyfi Eco Park; part of pasture land,
drainage ditch and half width of the existing A487
Trunk Road located south of River Dyfi and north of
Dyfi Eco Park to east of existing A487 Trunk Road;
part of pasture land located south of River Dyfi and
north of Cambrian Railway to west of existing A487
Trunk Road; the right to enter upon pasture land
located north of Cambrian Railway to east of Dyfi
Eco Park and east of existing A487 Trunk Road for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new flood bund and private means
of accesses; the right to enter upon pasture land
located south of Pont-ar-Ddyfi and to west of existing
A487 Trunk Road for all purposes connected with the
construction and maintenance of the drainage ditch. (
Plots 6, 6a, 6b, 6¢, 6d, 6e, 6f, 6g, 6h, 6j, 6k, 6L, 6m,
6n, 6p, 6q, 6r, 6s, 6t, 6U, 6V, 6W, 6X, BY, 62, 6aa, 6ab,
6ac, 6ad, 6ae, 6af, 6ag, 6ah, 6aj, 6ak, 6aL, 6am, 6an,
6ap, 6ag, 6ar, 6as, 6at, 6au, 6av).

Part of the half width of the existing A487 Trunk
Road and verge located immediately south of the
existing A487/ Dyfi Eco Park access junction (Plot 7)

Part of the half width of the existing A487 Trunk
Road and verge located immediately north of the
existing A487/ Dyfi Eco Park access junction (Plot 8)

Part of the half width of the existing A487 Trunk
Road and verge located north of the existing A487/
Dyfi Eco Park access junction (Plot 9)

Part of the half width of the existing A487 Trunk
Road, verge and pasture land located to the east of the
existing A487 Trunk Road north of Dyfi Eco Park;
part of the half width of the existing A487 Trunk
Road, drainage ditch, verge and pasture land located
to the east of the existing A487 Trunk Road south of
River Dyfi; part of pasture land, river bank and part of



afon Dyfi; yr hawl i fynd ar dir pori i’r dwyrain o
Gefnffordd bresennol yr A487, i’r gogledd o Barc Eco
Dyfi a Rheilffordd y Cambrian at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r bwnd
amddiffyn rhag llifogydd a thraphont newydd
Cefnffordd yr A487; yr hawl i fynd ar dir pori i’r
dwyrain o Gefnffordd bresennol yr A487 i’r de o afon
Dyfi at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a
chynnal a chadw traphont newydd Cefnffordd yr
A487; yr hawl i fynd ar dir pori i’r de o afon Dyfi ac
i’r gorllewin o Gefnffordd bresennol yr A487 at bob
diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a
chadw’r ffos ddraenio ac adfer Llwybr Troed 14.
(Plotiau 10, 10a, 10b, 10c, 10d, 10e, 10f, 10g, 10h, 10j,
10k, 10L, 10m, 10n, 10p, 10q, 10r, 10s, 10t, 10u, 10v,
10w, 10x, 10y, 10z, 10aa, 10ab, 10ac, 10ad, 10ae,
10af, 10ag, 10ah, 10aj, 10ak, 10aL, 10am, 10an, 10ap,
10aq, 10ar, 10as, 10at, 10au).

Rhan o dir pori, llystyfiant a llain galed i’r gogledd o
Reilffordd y Cambrian, i’r dwyrain o Gefnffordd
bresennol yr A487, o fewn Parc Eco Dyfi. (Plot 11).

Rhan o dir pori a llystyfiant coed i’r de o Bont ar
Ddyfi i’r gorllewin o Gefnffordd bresennol yr A487.
(Plot 12).

Rhan o hanner lled ffordd ddosbarthiadol yr A493 a
Llwybr Beicio Cenedlaethol 82 a Llwybr Arfordir
Cymru, i’r gogledd o afon Dyfi i’r gorllewin o
gyffordd bresennol Cefnffordd yr A487/ yr A493.
(Plot 13a).

Rhan o hanner lled ffordd ddosbarthiadol yr A493 a
Llwybr Beicio Cenedlaethol 82 a Llwybr Arfordir
Cymru, i’r gogledd o afon Dyfi i’r gorllewin o
gyffordd bresennol Cefnffordd yr A487/ yr A493 aci’r
de o’r eiddo o’r enw Dyfi Cottage Rhif 1; rhan o lain
galed i’r gorllewin o Dyfi Cottage Rhif 1 i’r gogledd
0’r A493 bresennol. (Plotiau 14, 14a, 14b).

Rhan o hanner lled ffordd ddosbarthiadol yr A493 a
Liwybr Beicio Cenedlaethol 82 a Llwybr Arfordir
Cymru, i’r gogledd o afon Dyfi i’r gorllewin o
gyffordd bresennol Cefnffordd yr A487/ yr A493 ac i’r
de o’r eiddo o’r enw Dyfi Cottage Rhif 2. (Plot 15).

Rhan o hanner lled ffordd ddosbarthiadol yr A493 a
Llwybr Beicio Cenedlaethol 82 a Llwybr Arfordir
Cymru, i’r gogledd o afon Dyfi i’r gorllewin o
gyffordd bresennol Cefnffordd yr A487/ yr A493 aci’r
de o’r eiddo o’r enw Dyfi Cottage Rhif 3. (Plot 16).

Rhan o hanner lled ffordd ddosbarthiadol yr A493 a
Liwybr Beicio Cenedlaethol 82 a Llwybr Arfordir

Footpath 14 located west of the existing A487 Trunk
Road south of River Dyfi; the right to enter upon
pasture land located to the east of existing A487
Trunk Road, north of Dyfi Eco Park and Cambrian
Railway for all purposes connected with the
construction and maintenance of the flood protection
bund and new A487 Trunk Road viaduct; the right to
enter upon pasture land located to east of existing
A487 Trunk Road south of River Dyfi for all purposes
connected with the construction and maintenance of
the new A487 Trunk Road viaduct; the right to enter
upon pasture land located south of River Dyfi and to
west of existing A487 Trunk Road for all purposes
connected with the construction and maintenance of
the drainage ditch and reinstatement of Footpath 14.
(Plots 10, 10a, 10b, 10c, 10d, 10e, 10f, 10g, 10h, 10j,
10k, 10L, 10m, 10n, 10p, 10q, 10r, 10s, 10t, 10u, 10v,
10w, 10x, 10y, 10z, 10aa, 10ab, 10ac, 10ad, 10ae,
10af, 10ag, 10ah, 10aj, 10ak, 10aL, 10am, 10an, 10ap,
10aq, 10ar, 10as, 10at, 10au).

Part of pasture land, vegetation and hardstanding
located north of the Cambrian Railway, east of the
existing A487 Trunk Road, within the Dyfi Eco Park.
(Plot 11).

Part of pasture land and tree vegetation located south
of Pont-ar-Ddyfi to the west of the existing A487
Trunk Road. (Plot 12).

Part of the half width of the A493 classified road and
National Cycle Route 82 and Wales Coast Path,
located north of River Dyfi west of the existing A487
Trunk Road/ A493 junction. (Plot 13a).

Part of the half width of the A493 classified road and
National Cycle Route 82 and Wales Coast Path,
located north of River Dyfi west of the existing A487
Trunk Road/ A493 junction and south of the property
Dyfi Cottage No.l; part of hardstanding located to
west of Dyfi Cottage No.1 north of the existing A493.
(Plots 14, 14a, 14b).

Part of the half width of the A493 classified road and
National Cycle Route 82 and Wales Coast Path,
located north of River Dyfi west of the existing A487
Trunk Road/ A493 junction and south of the property
Dyfi Cottage No.2. (Plot 15).

Part of the half width of the A493 classified road and
National Cycle Route 82 and Wales Coast Path,
located north of River Dyfi west of the existing A487
Trunk Road/ A493 junction and south of the property
Dyfi Cottage No.3. (Plot 16).

Part of the half width of the A493 classified road and



Cymru, i’r gogledd o afon Dyfi i’r gorllewin o
gyffordd bresennol Cefnffordd yr A487/ yr A493 aci’r
de o’r eiddo o’r enw Dyfi Cottage Rhif 4. (Plot 17).

Rhan o hanner lled Cefnffordd bresennol yr A487, i’r
gogledd o Bont ar Ddyfi ac i’r de o’r eiddo o’r enw
Dyfi Cottage Rhif 5. (Plot 18).

Rhan o hanner lled Cefnffordd bresennol yr A487, i’r
gogledd o Bont ar Ddyfi ac i’r de o’r eiddo o’r enw
Dyfi Cottage Rhif 6. (Plot 19).

Rhan o hanner lled Cefnffordd bresennol yr A487, i’r
gogledd o afon Dyfi i’r dwyrain o gyffordd bresennol
Cefnffordd yr A487/ yr A493 ac i’r de o’r eiddo o’r
enw Hen Gapel (Ysgoldy). (Plot 20).

Rhan o hanner lled Cefnffordd bresennol yr A487, i’r
gogledd o afon Dyfi i’r dwyrain o gyffordd bresennol
Cefnffordd yr A487/ yr A493 ac i’r gogledd o’r eiddo
o’r enw Dyfi Cottage Rhif 7. (Plot 21).

Rhan o hanner lled Cefnffordd bresennol yr A487, i’r
gogledd o afon Dyfi i’r dwyrain o gyffordd bresennol
Cefnffordd yr A487/ yr A493 ac i’r gogledd o’r eiddo
o’r enw Dyfi Cottage Rhif 8. (Plot 22).

Rhan o hanner lled Cefnffordd bresennol yr A487, tir
pori, coetir a glan yr afon i’r gogledd o afon Dyfi, i'r
gorllewin o gyffordd bresennol Cefnffordd yr A487/
trac mynediad fferm Y Ffridd. (Plotiau 23, 23a).

J SADDLER
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National Cycle Route 82 and Wales Coast Path,
located north of River Dyfi west of the existing A487
Trunk Road/ A493 junction and south of the property
Dyfi Cottage No.4. (Plot 17).

Part of the half width of the existing A487 Trunk
Road, located north of Pont-ar-Ddyfi and south of the
property Dyfi Cottage No.5. (Plot 18).

Part of the half width of the existing A487 Trunk
Road, located north of Pont-ar-Ddyfi and south of the
property Dyfi Cottage No.6. (Plot 19).

Part of the half width of the existing A487 Trunk
Road, located north of River Dyfi east of the existing
A487 Trunk Road/ A493 junction and south of the
property known as Hen Capel (Ysgaldy). (Plot 20).

Part of the half width of the existing A487 Trunk
Road, located north of River Dyfi east of the existing
A487 Trunk Road/ A493 junction and north of the
property Dyfi Cottage No.7. (Plot 21).

Part of the half width of the existing A487 Trunk
Road, located north of River Dyfi east of the existing
A487 Trunk Road/ A493 junction and north of the
property Dyfi Cottage No.8. (Plot 22).

Part of the half width of the existing A487 Trunk
Road, pasture land, woodland and river bank located
north of River Dyfi, west of the existing A487 Trunk
Road/ Y Fridd Farm access track junction. (Plots 23,
23a).
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